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_ “ Applications for the extradition of criminals
toone of the dependencies of Germany shall be
made in the manner provided in Article VIII,
paragraph 1, and Article XV of the Treaty of the
14th May, 1872 ; in case, however; there should
be no German Consular officer in the Colony or
forglgn possession of Her Britannic Majesty from
which. the extradition is desired, the application
may be made by the Governor or’other chief
authority of the dependency of Germany which is
concerned to the Governor or other chief authority
of the Colony or possession concerned,

“ARTICLE VI.

“ The_ present Treaty shall be ratified, and the
:jat.lﬁca.tlons shall be exchanged as soon as possible.

“The Treaty shall come into” operation two
months after the exchange of the ratifications, and
shall remain in force as Iong as the Treaty of the
14th May, 1872, remains in force, that is, it shall
terminate with the termination of that Treaty.

.*In witness whereof the respective Plenipo-
tentiaries have signed the same, and have affixed
thereto the seal of their arms.

“Done at London, the iifth day of May, in the
year of our Lord one thousand eight hundred and
ninety-four, .

. (I.8.)

(L.S.)
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* Antrige auf Auslisferung' von Verbrechern
an eines der von Deutschland abhiéingigen Gebiete
sind auf dem in Artikel VIII, Absatz 1, und
Artikel XV des Vertrages vom 14. Mai, 1872,
vorgesehenen Wege zu stellen, mit der Massgabe
jedoch, dass, wenn ein deatscher Konsularbeamter
in der Kolonie oder auswirtigen Besitzung Ihrer
Grossbritannischen  Majestiit, aus der die
Auslieferung gewiinscht wird, nicht vorhanden
ist, der Auslieferungsantrag durch den Gouverneur
oder die sonstige oberste Behorde- des bei der
Angelegenheit betheiligten von Deutschland
abhiingigen Gebietes an den Statthalter oder
die sonstige oberstc Behorde der betreffenden
Kolonie oder Besitzung gerichtet werden kann, .

“ ARTIKEL VI.

“ Der gegenwiirtige Vertrag soll ratifizirt und
die Ratifikations-Urkunden sollen so bald wie
mdglicl'ansgewechselt werden.

¢ Der Vertrag soll zwei Monate nach Austausch
der Ratifikations.-Urkunden in Kraft treten und.
80 lange in Kraft bleiben wie der Vertrag vom 14,
Mai, 1872, also ausser Kraft treten, wenn dieser
ausser Kraft tritt. )

“Zu Urkund dessen haben die beiderseitigen
Bevollmichtigten denselben unteizeichnet und
ihre Siegel beigedriickt. .

“ So geschehen zu London am fiinften Mai, im
Jahre des Herrn ein tavsend acht hundert und
vier und ueunzig. ’

KIMBERLEY.
P. HATZFELDT.

And whereas the ratifications of the said Treaty were exchanged at London on the third day of
December, one thousand eight hundred and ninety-four.

Now, therefore, Her Majesty, by and with the advice of Her Privy Council, and in virtue of the
authority committed to Her by the said recited Acts, doth order, and it is hereby ordered, that from
and after the third day of February, one thousand eight hundred and ninety-five, the said Aets shall
apply in the case of the said Treaty with His Majesty The German Emperor, King of Prussia, and of

the Dependencies of Germany referred to therein.

Provided always, and it is hereby further ordered, that the operation of the said Extradition
“Acts, 1870 and 1873, shall be suspended within the Dominion of Canada so far as relates to
. the said Dependencies of Germany and to the said Treaty, and so long as the provisions of the

Canadian Act aforesaid of 1886 continue in force, and no longer.

And whereas the immediate operation of this Order is urgent, this Order shall come into

operation on the said third day of February, one thousand eight hundred and ninety-five.

C. L. Peel,

T the Court at Osborne House, Isle of Wight,
the 2nd day of February, 1895,

PRESENT, .
The QUEEN’s Most Excellent Majesty.
Lord President.
Marquess of Ripon.
Lord Chamberlain,
Lord Kensington,
Mr. Cecil Rhodes.

WHEREAS on the thirtieth day of August,

one thousand eight hundred and ninety,
a Convention was made at London between Her
Majesty and the President of the French Republic
respecting the postal service between France and
French possessions and the United Kingdom and
British Possessions, the terms of which Conven-
tion are set forth in the schedule to ** The Mail
Ships (France) Order in Council, 1892.”

And whereas the ratifications of the said Con-
vention were exchanged on the twenty-third day
of March, one thousand eight hundred and ninety-
one :

And whereas by section eight of ¢ The Mail
Ships Act, 1891,” it is provided that an Order in
Conncil may for the purpose of a Convention
with & Foreign State apply the said Act, subject
to any exceptions or modifications not inconsistent

with tbe provisions of the said Act, to any
British Possession, and that the said Act when so
applied should, subject to those exceptions and
modifications and subject as thereinafter men-
tioned, have effect as if it were re-enacted, with
the substitution of such British Possession for
the United Kingdom, provided that, before it
should be applied to any British Possession named
in the Schedule to the said Act, the Government
of such Possession should have adhered to the
Convention. , .

And whereas the Government of Tasmania,
one of the British Possessions named in the

- Schedule to the said Act, bas adhered to the said

Convention :

And whereas it is expedient that the said Aet
should, for the purpose of the said Convention,
apply to Tasmania, subject to the exceptions and
modifications in this Order contained :

Now therefore, Her Majesty, by virtue and in
exercise of the powers in this behalf by ¢ The
Mail Ships Act, 1891,” or otherwise in Her
Majesty vested, is pleased, by and with the advice
of Her Privy Council, to order, and it is hereby
ordered, as follows :—

1. ““The Mail Ships Act, 1891 ” shall, for the
purpose of the said Convention, apply to Tas-

mania, subject, however, to the provisions of



